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FICHA IDENTIFICATIVA

Datos de la Asignatura

Código 35515

Nombre Español coloquial

Ciclo Grado

Créditos ECTS 6.0

Curso académico 2022 - 2023

Titulación(es)

Titulación Centro Curso Periodo

1003 - G.Estudios Hispánicos Facultad de Filología, Traducción y 
Comunicación 

4 Primer 
cuatrimestre

Materias

Titulación Materia Caracter

1003 - G.Estudios Hispánicos 5 - Pragmática del español Obligatoria

Coordinación

Nombre Departamento

BRIZ GOMEZ, EMILIO ANTONIO 150 - Filología Española 

RESUMEN

Se pretende la caracterización pragmalingüística del español coloquial y, más concretamente, la 
descripción y explicación de las constantes lingüísticas de dicho registro sobre diferentes tipos de textos 
escritos y orales, en especial, conversacionales.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.
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Otros tipos de requisitos

Ninguno

COMPETENCIAS

1003 - G.Estudios Hispánicos 

- Conocer la historia interna y externa de la lengua española.

- Elaborar correcta y adecuadamente textos orales y escritos de diferente tipo.

- Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el ámbito de la lengua, la 
literatura y el teatro en español.

- Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio 
que parte de la base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien 
se apoya en libros de texto avanzados, incluye también algunos aspectos que implican 
conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio.

- Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente 
dentro de su área de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes 
de índole social, científica o ética.

- Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto 
especializado como no especializado.

- Conocer y aplicar corrientes y metodologías de la lingüística.

- Trabajar en equipo en entornos relacionados con la filología y desarrollar relaciones interpersonales.

- Trabajar y aprender de modo autónomo y de planificar y gestionar el tiempo de trabajo.

RESULTADOS DE APRENDIZAJE

·  Tener capacidad de manejar información bibliográfica pertinente, especializada y actualizada. 
·  Ser capaz de elaborar correcta y adecuadamente textos orales y escritos de diferente tipo en español. 
·  Ser capaz de organizar de manera autónoma un proyecto propio de reflexión o investigación dentro del 
área. 
·  Ser capaz de apoyarse en la tradición filológica y lingüística crítica para comprender textos de reflexión 
e investigación lingüística. 
·  Ser capaz de demostrar una actitud activa, positiva y creativa en el trabajo cooperativo. 
·  Ser capaz de asumir distintos roles en el desarrollo de proyectos de equipo. 
·  Ser capaz de defender un planteamiento y de utilizar adecuadamente, de manera oral y escrita, 
mecanismos discursivos de carácter persuasivo. 
·  Ser capaz de identificar y explicar los fenómenos de significado de interpretación de la comunicación 
más allá de lo codificado en la lengua. 

·  Ser capaz de aplicar al análisis de la lengua en uso los factores fundamentales que intervienen en la 
situación comunicativa y que determinan su adecuación y su apropiada interpretación.
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·  Ser capaz de aplicar a la elaboración de textos escritos los factores fundamentales que intervienen en la 
situación comunicativa y que determinan su adecuación y su apropiada interpretación.

·  Ser capaz de identificar las características de la lengua en uso y aplicarlas a su estudio. 
·  Tener la capacidad de identificar los problemas que presenta el significado de las realizaciones 
concretas de la lengua en uso. 

·  Ser capaz de analizar fenómenos que escapan al sistema de la lengua con herramientas no habituales en 
los niveles de descripción lingüística y aplicar sus conocimientos a la resolución de problemas.

·  Ser capaz de acceder a la información básica sobre temas relacionados con la pragmática aplicada al 
español y saber aplicarla a problemas concretos mediante el análisis y la síntesis.

·  Tener la capacidad de reconocer y describir las variedades y registros del español, en especial, del 
coloquial, desde el punto teórico y metodológico. 
·  Tener la capacidad de reconocer y describir las unidades de la conversación y saber segmentar textos 
orales. 
·  Tener la capacidad de transcribir textos orales adaptándolos tanto al ámbito filológico como a entornos 
profesionales. 
·  Ser capaz de identificar los rasgos del espan ̃ol coloquial (léxicos, sintácticos y prosódicos) y 
saber reconocerlos, describirlos y explicarlos en textos orales. 
·  Ser capaz de reconocer las estrategias pragmáticas sobre textos orales.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1.   Tema 1.

Lo oral y lo escrito. Variedades y registros. El registro coloquial

2.  Tema 2.

La conversación coloquial. Rasgos primarios y rasgos coloquializadores. Conversaciones coloquiales 
prototípicas y periféricas.

3. Tema 3.

Sistemas de transcripción. El sistema de codificación del grupo Val.Es.Co.

4.   Tema 4.

La conversación coloquial. Unidades de análisis
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5.   Tema 5. Las constantes lingüísticas del español coloquial

5.1. Las frecuencias léxicas coloquiales. 
5.2. La sintaxis coloquial. Conectores pragmáticos. Enunciados suspendidos. Orden de palabras. 
Relaciones temporales, modales y aspectuales. 
5.3. Una constante estructural: el relato conversacional. 
5.4. Los fenómenos prosódicos. Entonación expresiva. 
5.5. La retórica conversacional. Fuerza argumentativa (intensificación) y mitigación (atenuación). 
5.6. La cortesía verbal

6.   Tema 6. Actividad práctica final

Análisis de una conversación coloquial

VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases teórico-prácticas 60,00 100

Estudio y trabajo autónomo 90,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGÍA DOCENTE

La metodología de enseñanza y aprendizaje se articula en torno a dos tipos de actividades (presenciales y 
no presenciales):

Actividades formativas presenciales. En estas actividades formativas el profesor/-a utilizará la 
metodología que mejor se ajuste a la asignatura (contenidos y competencias): contenidos teórico-prácticos 
de conceptos pragmáticos y referidos al español hablado. Los ejercicios prácticos consistirán en el 
análisis y reflexión sobre muestras de habla, así como en la resolución de problemas pragmáticos y de uso 
de la lengua.

Actividades no presenciales.Esta tarea personal comprende la elaboración de trabajos individuales o en 
grupo sobre cuestiones pragmáticas y femológicas (grabación, transcripción y análisis de rasgos 
coloquiales), la resolución de problemas y actividades o la preparación del examen final. Todo este 
trabajo supone la consulta bibliográfica y la lectura crítica de textos representativos de estas cuestiones, el 
fomento de un espíritu reflexivo, la implicación activa del estudiante en el proceso de construcción de sus 
conocimientos pragmáticos, entre otros.
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EVALUACIÓN

El sistema de evaluación se basará en el control del conocimiento sobre el estudio pragmático del español 
coloquial y de las competencias específicas antes señaladas.

De manera general, la evaluación del aprendizaje se llevará a cabo a partir de un examen final (que 
consistirá en el desarrollo de teórico de una cuestión y en algunos análisis de determinados hechos 
coloquiales) y de actividades prácticas realizadas (ejercicios en clase, exposiciones, reflexiones críticas en 
clase y trabajo final):

 

El examen final se valorará un 60% y los ejercicios supondrán el 40% de la calificación final.

 

La evaluación constará de 3  partes diferenciadas:

 

Tipo de evaluación % sobre 
final

a)    Examen escrito individual 60%

b)    Ejercicios en clase, exposiciones,  asistencia a conferencias, reflexiones 
críticas en clase, reseña crítica de trabajos sobre el tema, etc.

20%

c)     Trabajo final 20%

 

Para aprobar el conjunto de la asignatura es necesario alcanzar como mínimo un 50% del examen escrito 
individual

Todas las partes de la primera convocatoria son recuperables en la segunda.

El sistema de evaluación también toma en cuenta las competencias que el estudiante debe adquirir, entre 
las cuales se encuentran las de redacción y corrección en español. Por lo tanto, si el alumno comete faltas 
de ortografía, ortotipografía o expresión, cada falta comportará una reducción de la calificación obtenida. 
Un total de cinco faltas implicarán que el examen sea evaluado con cero puntos; asimismo, también se 
podrá suspender el examen si el número de faltas es inferior a cinco, pero el profesorado responsable 
considera que su gravedad así lo justifica.
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El sistema general de calificaciones seguirá la normativa de la Universitat de València aprobada por el Consell de Govern del día 30 de mayo 
de 2017. ACGUV 108/2017
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